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24. Memohon pada Buddha dengan Pemikiran 

Benar, Menghilangkan Kejenuhan 

 

Seorang praktisi Buddhis dalam kehidupan sehari-

hari dan pekerjaannya, saat menjalin relasi dengan 

orang lain, harus tetap menaati sila. Seseorang jika 

tidak bisa menjalankan sila, maka seharusnya dapat 

dikatakan kalau orang ini bukanlah seorang praktisi 

Buddhis yang baik. Karena menjalankan sila adalah 

dasar seorang praktisi Buddhis, seseorang yang bisa 

disiplin menjalankan sila, maka orang ini adalah 

seorang praktisi Buddhis, sedangkan orang yang tidak 

bisa menjalankan sila, maka dia adalah orang awam 

biasa. Mengapa ada praktisi Buddhis, yang setelah 

menekuni Dharma beberapa waktu, masih ada 

sebagian yang kembali ke kehidupan awam? Ada juga 

sebagian orang yang belajar Dharma sampai setengah, 
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lalu berkhianat? Karena orang-orang ini masih hidup di 

tengah kelahiran dan kematian, mereka masih belum 

terbebas dari kelahiran dan kematian. Kita menekuni 

Dharma dan membina pikiran, sampai pada akhirnya 

harus bisa terbebas dari kelahiran dan kematian, 

apakah kalian tahu, apa yang dimaksud dengan 

terbebas dari kelahiran dan kematian? Yakni, 

mengetahui ke mana diri kita akan pergi nantinya, 

mengetahui bagaimana diri sendiri dilahirkan, maka 

akan mengetahui bahwa diri kita seharusnya 

bagaimana menjadi orang baik dalam masyarakat, 

oleh karena itu, seseorang yang mampu berpikiran 

terbuka, berarti dia sudah terbebas dari kelahiran dan 

kematian, maka perlahan-lahan, dia akan 

meninggalkan tingkat kesadaran spiritual Alam 

Manusia. 
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Ada sebagian orang yang mengkhianati Buddha, 

ada sebagian orang yang kembali ke kehidupan awam, 

ada juga sebagian orang yang sudah membina diri 

beberapa waktu lalu berhenti, karena mereka tidak bisa 

melihat welas asih Bodhisattva, maka mereka pun tidak 

bisa menerima kebijaksanaan Bodhisattva. Mengapa? 

Karena mereka memohon banyak sekali pada 

Bodhisattva, apapun diminta, setiap hari menganggap 

Bodhisattva sama seperti sebuah mesin yang bisa 

mengabulkan permohonan, maka beberapa tahun 

kemudian, karena tidak bisa mewujudkan keinginan 

yang dimohonnya, lalu mulai terlahir suatu kejenuhan 

terhadap Bodhisattva, yakni perasaan kesal dan pikiran 

untuk meninggalkan. Dia mengira, Bodhisattva paling 

bagus kalau begitu memohon bisa segera terkabul, 

namun dia tidak tahu, kalau memohon pada Buddha 

sama dengan memohon pada diri sendiri. Banyak 

orang yang membina pikiran, bisa melafalkan paritta 
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dengan sangat bagus, maka begitu dia memohon bisa 

segera terkabul, sedangkan ada sebagian orang yang 

membina pikiran namun tidak rajin, pelafalan 

parittanya tidak bagus, maka permohonannya juga 

tidak terkabul, bukankah penyebabnya berasal dari diri 

sendiri? Untuk apa menyalahkan orang lain? 

 

Master suka menggunakan anak-anak yang 

bersekolah sebagai contoh. Seorang anak kecil setiap 

hari memohon pada gurunya, “Guru, mohon kamu 

ajarkan saya lebih baik, Guru, mohon kamu periksa 

tugas saya dengan lebih baik.” Daripada begitu, lebih 

baik kamu melihat diri sendiri, apakah sudah belajar 

dengan giat atau belum. Kalau kamu mengerjakan 

tugas dengan lebih baik, belajar dengan lebih baik, 

apakah kamu masih perlu meminta guru untuk 

mengoreksi tugasmu dengan lebih baik? Semuanya 

harus mengandalkan kekuatan diri sendiri untuk bisa 
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mencapai harapan di Alam Manusia, jadi harapan di 

Alam Manusia dicapai dengan mengandalkan 

kekuatan diri sendiri. Kita memohon pada Bodhisattva, 

tidak terkabul, mengira kalau Bodhisattva tidak manjur, 

padahal adalah hatimu sendiri yang tidak tulus, ada 

sangat banyak dosa halangan karma buruk pada 

dirimu. Oleh karena itu, banyak orang yang dari 

mulanya mencintai Bodhisattva dan memohon pada 

Bodhisattva, sampai pelan-pelan terlahir kejenuhan, 

merasa kesal, merasa mengapa Bodhisattva tidak 

pernah mengabulkan permohonannya. Begitu merasa 

kesal, maka pelan-pelan meninggalkan Bodhisattva. 

 

Jangan memohon pada Buddha demi ketenaran 

dan kekayaan. Jika seseorang menekuni Dharma dan 

membina pikiran, hanya memohon demi keuntungan 

atau kekayaan bagi diri sendiri, kalau tujuannya tidak 

tercapai, maka akan terlahir suatu kejenuhan pada 
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dirinya. Inilah mengapa Master memberitahu kalian, 

sesungguhnya menyembah Buddha, jangan terlalu 

banyak memohon pada Buddha, karena saat 

permohonanmu semakin banyak, namun jasa 

kebajikanmu tidak cukup, tekadmu tidak cukup, 

berkah kebajikanmu tidak cukup, maka semua 

halangan karma buruk yang dipantulkan kembali ini, 

akan menjadi halangan bagimu dalam menekuni 

Dharma. Mengerti? Coba pikirkan, kamu berusaha 

keras ingin memasukkan anakmu ke sekolah 

menengah unggulan, sedangkan anak demi sekolah, 

sangat menderita sekali, kemudian, demi memuaskan 

dirimu, jadi kamu memaksakan kehendakmu yakni 

anak harus bisa masuk ke sekolah unggulan, kamu 

setiap hari menyuruhnya les, juga tidak makan dengan 

baik, kalau pada akhirnya tidak bisa masuk, tubuh si 

anak juga akan rusak, selain itu akan menyebabkan 

terlahirnya suatu perasaan jenuh si anak terhadap 
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sekolah, guru, maupun hal-hal yang dipelajarinya. 

Inilah mengapa sekarang di banyak tempat, anak-anak 

kecil memiliki tekanan yang terlalu besar, setelah tidak 

berhasil masuk sekolah yang ditentukan, karena 

merasa malu pada orang tuanya kemudian bunuh diri, 

malah sebaliknya akan menimbulkan suatu “kekuatan 

reaksi yang berlawanan”. 

 

Master meminta kalian dalam menekuni Dharma, 

jangan memohon terlalu banyak, supaya nafsu 

keinginan kalian berkurang, kalau memohon terlalu 

banyak maka nafsu keinginan juga akan menjadi 

banyak, kalau tidak memohon, maka tidak ada nafsu 

keinginan. Memangnya, kalau kamu bersujud di sana, 

tidak memohon pada Bodhisattva, lalu Bodhisattva 

tidak tahu apa yang ingin kamu lakukan? Kamu bisa 

mengatakan secukupnya. Selain itu, ada sebagian 

orang yang pada saat melafalkan paritta, setiap hari 
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dari pagi sampai malam, mengkritik hal-hal tertentu, 

padahal kamu sepenuhnya bisa mengatakan 

seperlunya, “Bodhisattva, mohon kamu berkati saya 

XXX agar bisa bagaimana.” Satu kalimat, sudah selesai. 

Seseorang sebelum tujuannya tercapai, pasti akan 

terlahir suatu “kekuatan reaksi yang berlawanan”, 

seperti seseorang sebelum tujuannya tercapai, akan 

terlahir kebencian dalam dirinya. Jika seorang pria 

mengejar seorang wanita, dan tidak berhasil, maka 

selanjutnya, dia akan mulai memfitnah dan menjelek-

jelekkannya, oleh karena itu, mendekati Buddha 

dengan tujuan tertentu, karena setiap kali dia 

menyembah dan memohon pada Buddha, dia 

menggunakan permohonannya untuk mendekati 

Buddha, itu adalah hal yang tidak bersih, apakah kalian 

mengerti? Sama seperti, seseorang yang biasanya 

tidak pernah menghubungi teman ini, namun begitu 

dirinya bermasalah, dia segera menghubungi teman ini, 
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kalau demikian, maka bahkan Bodhisattva akan 

tercemari olehmu. 

 

Banyak orang di kuil, salah paham, mengira bahwa 

Bodhisattva khusus menerima sedikit persembahan 

buah darimu, atau beberapa dupa yang kamu bakar, 

kalau begitu, kamu memandang Bodhisattva seperti 

pejabat yang korup, benar tidak? Kalian tidak 

memahami hal-hal ini, sesungguhnya, tidak memohon 

sama dengan memohon, permohonan yang 

sesungguhnya sampai pada akhirnya menjadi tiada 

permohonan. Oleh karena itu, sebaiknya jangan 

memohon terlalu banyak, akan tetapi bersungguh-

sungguh secara nyata melafalkan paritta dalam PR 

harian, sungguh-sungguh membina pikiran dan 

melafalkan paritta, permohonanmu tetap bisa terkabul. 

Coba pikirkan, Tante Zhou sekarang sampai di usia 

segini, setiap hari dia tidak mengatakan apa-apa, 
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setiap hari melafalkan paritta seperti ini. Kamu tidak 

mengatakan, dirimu ingin panjang umur, menurutmu, 

Bodhisattva tahu atau tidak kalau kamu ingin hidup 

lebih panjang? Kalau tidak, untuk apa kamu melafalkan 

paritta? Bodhisattva mengetahuinya, Akhirat 

mengetahuinya, oleh karena itu, ada satu pepatah 

yang berbunyi, “Surga tahu, Akhirat juga tahu”, 

dirimu sendiri juga paham, memangnya kamu masih 

mengira Bodhisattva dan Akhirat tidak tahu? Jika kamu 

lebih banyak melakukan perbuatan baik bukankah 

akan memiliki pahala? Kalau tidak, untuk apa kamu 

melakukan perbuatan baik. Kamu melafalkan {Sheng 

Wu Liang Shou Jue Ding Guang Ming Wang Tuo Luo 

Ni}, bukankah kamu memohon perpanjangan umur? 

Apalagi yang perlu kamu katakan pada Bodhisattva? 

Setiap paritta melambangkan suatu maksud 

permohonanmu, lalu apalagi yang perlu kamu katakan? 
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Saya beri satu contoh yang kurang tepat, kamu 

pergi meminta bantuan seorang pimpinan untuk 

meminta bantuan seseorang, asalkan kamu 

menghubungi orang itu, maka dia akan tahu maksud 

kedatanganmu, apakah kamu masih perlu berkata 

terus padanya, “Saya ingin menjadi ketua divisi”. 

Kalau kamu mengatakan kalimat ini keluar, maka 

orang itu akan merasa kalau kamu adalah seorang 

pejabat korup, maka dia tahu kalau kamu melakukan 

beberapa hal dengan tujuan tertentu. Dalam banyak 

hal, jangan menjadikan Bodhisattva sebagai “Buddha 

milik kamu”. Apakah yang dimaksud dengan 

“Buddha milik kamu”? Hari ini kamu berlutut di sini, 

tidak mengizinkan orang lain bersembah sujud, kamu 

berusaha keras menguasai tempat ini dalam waktu 

lama, kamu “menguasai” Bodhisattva menjadi milik 

dirimu sendiri, memangnya Bodhisattva setiap hari 

khusus membantumu menyelesaikan masalah 
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keluargamu, membantumu menyelesaikan masalah 

putramu, cucumu, atau ayah ibumu, menyelesaikan 

masalah pekerjaanmu, pernikahanmu, bukankah kamu 

sedang memperlakukan Bodhisattva sebagai 

“Buddha milik kamu”? Apa yang kalian berikan 

untuk Bodhisattva? Kalian telah mencemari Buddha, 

kalian telah menodai jiwa Bodhisattva yang Maha 

Besar ini, membuat orang lain mengira bahwa 

Bodhisattva dikhususkan untuk menerima 

persembahan kalian, kemudian membantu kalian, 

mengerti? 

 

Pembahasan Master sangat mendalam, setelah 

memohon begitu lama masih tidak tahu, ada orang 

yang hari ini bertanya pada Master dan mengatakan, 

“Saya sudah berikrar begitu banyak, mengapa 

permohonan masih tidak terwujud?” Master bertanya, 

“Bagaimana kamu berikrar?” Dia berkata, “Guan Shi 
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Yin Pu Sa, jika Anda membuat saya bagaimana…, maka 

saya pasti akan bagaimana dan bagaimana.” 

Memangnya kamu sedang tawar-menawar dengan 

Bodhisattva? Bahkan tidak memahami bagaimana 

menyembah Buddha, berikrar, dan memohon pada 

Buddha, bagaimana mungkin orang ini bisa membina 

diri dalam Dharma dengan baik? Kamu seharusnya 

berkata: “Guan Shi Yin Pu Sa, saya pasti akan 

membina pikiran baik-baik, seumur hidup ini, saya 

pasti akan bagaimana, mohon Guan Shi Yin Pu Sa 

berwelas asih, bisa memberkati saya begini atau 

begitu.” Bukannya memindahkan kekurangan 

manusia ke Buddha dan Bodhisattva, begitu berbicara 

yang dikatakan adalah: “Bodhisattva, hari ini saya 

berikrar, asalkan Anda membantu saya begini, saya 

pasti begitu.” Perkataan seperti ini, bagaimana kamu 

bisa mengatakannya? Kamu tidak merasa malukah? 

Memangnya Bodhisattva khusus untuk melayani kamu? 
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Sesungguhnya, ini disebut sebagai sifat bodoh, sifat 

dasarmu yang bodoh sudah muncul keluar, mengerti? 

Kebodohan adalah ketika diri sendiri telah melakukan 

kesalahan, lalu masih meminta Bodhisattva untuk 

menanggungnya, benar tidak? Saat kalian setiap orang 

memohon pada Bodhisattva, bukankah karena diri 

sendiri telah melakukan kesalahan? Setelah kalian 

melakukan kesalahan, lalu memohon pada Bodhisattva 

untuk membantu menyelesaikan masalah kalian, 

bukankah ini sama dengan setelah diri sendiri 

melakukan kesalahan lalu meminta Bodhisattva 

menanggungnya untukmu? Memang tidak merasa 

malu? 

 

Mempersembahkan sedikit bunga dan buah 

sebagai “upah” untuk Bodhisattva? Bodhisattva 

tidak menginginkan barang-barang kalian ini, 

Bodhisattva menginginkan ketulusan hati kalian, ingin 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-24 P. 15 - 31 
 

supaya hati kalian berlindung pada Pintu Buddha. 

Mengapa di banyak kuil besar, banyak orang setelah 

membakar dupa, melakukan sedikit jasa kebajikan, 

menyumbang sedikit uang, tetap saja permohonannya 

tidak terwujud? Karena kekuatan karma pada 

tubuhnya terlalu berat, medan aura halangan karma 

buruknya terlalu kuat, selain itu, dia tidak memahami 

Buddha dan Bodhisattva berada di Alam Manusia, 

tujuannya untuk apa? Apakah Bodhisattva khusus 

untuk membantu dan menanggung kesalahan kalian? 

Bisa, benar, akan tetapi, Bodhisattva membantu orang-

orang yang mau bertobat dan berubah, yakni orang-

orang yang mau memperbaiki kesalahannya, orang-

orang yang mau kembali menjadi orang yang benar, 

Beliau datang membantumu mengikis halangan karma 

buruk, untuk meningkatkan kesadaran spiritualmu, 

supaya nantinya kamu jangan lagi melakukan 
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kesalahan, bukan demi “membersihkan” dosamu 

pada suatu masalah tertentu, mengerti? 
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学
xué

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 学
xué

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 要
yào

 能
néng

 够
gòu

 脱
tuō

 离
lí

 生
shēng

 

死
sǐ

  ， 大
dà

 家
jiā

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 脱
tuō

 离
lí

 生
shēng

 死
sǐ

 吗
ma

  ？ 就
jiù

 是
shì

 

知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 去
qù

  ， 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 怎
zěn

 么
me

 

生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

  ， 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 样
yàng

 在
zài

 社
shè

 会
huì

 

上
shàng

 做
zuò

 善
shàn

 人
rén

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 ，  一
yī

 个
gè

 想
xiǎng

 得
de

 通
tōng

 的
de

 

人
rén

  ， 他
tā

 脱
tuō

 离
lí

 了
le

 生
shēng

 死
sǐ

  ， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 脱
tuō

 离
lí

 

人
rén

 道
dào

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

  。 

 

有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 背
bèi

 叛
pàn

 了
le

 佛
fó

  ， 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 还
huán

 俗
sú

  ， 还
hái

 有
yǒu

 

些
xiē

 人
rén

 修
xiū

 一
yī

 阵
zhèn

 子
zi

 不
bù

 修
xiū

 了
le

  ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 看
kàn

 不
bù

 到
dào

 菩
pú

 

萨
sà

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 他
tā

 们
men

 也
yě

 不
bù

 能
néng

 接
jiē

 

收
shōu

 到
dào

  。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 呢
ne

  ？ 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 求
qiú

 得
de

 很
hěn
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多
duō

  ， 他
tā

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 求
qiú

  ， 天
tiān

 天
tiān

 把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 作
zuò

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 

可
kě

 求
qiú

 显
xiǎn

 灵
líng

 的
de

 机
jī

 器
qì

 一
yī

 样
yàng

  ， 过
guò

 几
jǐ

 年
nián

 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 求
qiú

 的
de

 愿
yuàn

 望
wàng

  ， 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 对
duì

 菩
pú

 萨
sà

 产
chǎn

 生
shēng

 

一
yī

 种
zhǒng

 厌
yàn

 离
lí

 心
xīn

 ， 就
jiù

 是
shì

 讨
tǎo

 厌
yàn

 的
de

 、 离
lí

 开
kāi

 的
de

 心
xīn

 。 他
tā

 

以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 最
zuì

 好
hǎo

 能
néng

 够
gòu

 一
yī

 求
qiú

 就
jiù

 灵
líng

  ，  他
tā

 不
bù

 知
zhī

 

道
dào

  ， 求
qiú

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 求
qiú

 自
zì

 己
jǐ

  。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 

念
niàn

 得
de

 很
hěn

 好
hǎo

  ， 他
tā

 一
yī

 求
qiú

 就
jiù

 灵
líng

  ， 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 修
xiū

 心
xīn

 不
bù

 

精
jīng

 进
jìn

  ，  念
niàn

 经
jīng

 念
niàn

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

  ，  他
tā

 求
qiú

 得
de

 也
yě

 不
bù

 

灵
líng

  ， 难
nán

 道
dào

 不
bù

 是
shì

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 身
shēn

 的
de

 原
yuán

 因
yīn

 吗
ma

  ？ 去
qù

 

怪
guài

 人
rén

 家
jiā

 干
gàn

 什
shén

 么
me

  ？ 
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师
shī

 父
fu

 喜
xǐ

 欢
huān

 拿
ná

 学
xué

 校
xiào

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 来
lái

 举
jǔ

 例
lì

 

子
zi

 。 一
yī

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 天
tiān

 天
tiān

 去
qù

 求
qiú

 老
lǎo

 师
shī

 说
shuō

  ，“ 老
lǎo

 

师
shī

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 我
wǒ

 教
jiāo

 得
de

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

  ， 老
lǎo

 师
shī

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 我
wǒ

 的
de

 

功
gōng

 课
kè

 批
pī

 改
gǎi

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 ”。 你
nǐ

 还
hái

 不
bù

 如
rú

 看
kàn

 看
kàn

 自
zì

 己
jǐ

 读
dú

 

书
shū

 到
dào

 底
dǐ

 用
yòng

 功
gōng

 不
bù

 用
yòng

 功
gōng

  。 你
nǐ

 把
bǎ

 功
gōng

 课
kè

 做
zuò

 得
de

 

好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 书
shū

 读
dú

 得
de

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

  ， 你
nǐ

 还
hái

 要
yào

 老
lǎo

 师
shī

 

帮
bāng

 你
nǐ

 把
bǎ

 作
zuò

 业
yè

 批
pī

 改
gǎi

 得
de

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 吗
ma

  ？ 是
shì

 靠
kào

 着
zhe

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 来
lái

 到
dào

 达
dá

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 愿
yuàn

 望
wàng

  ， 人
rén

 间
jiān

 的
de

 

愿
yuàn

 望
wàng

 是
shì

 靠
kào

 着
zhe

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 来
lái

 达
dá

 到
dào

 的
de

  。 我
wǒ

 

们
men

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 求
qiú

 得
de

 不
bù

 灵
líng

 了
le

  ，  以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 

灵
líng

  ， 殊
shū

 不
bù

 知
zhī

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 不
bù

 诚
chéng

 啊
a

  ， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

身
shēn

 上
shàng

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 很
hěn

 多
duō

 啊
a

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 会
huì

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-24 P. 21 - 31 
 

由
yóu

 爱
ài

 菩
pú

 萨
sà

  、 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

  ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 到
dào

 产
chǎn

 生
shēng

 了
le

 

一
yī

 种
zhǒng

 厌
yàn

 离
lí

 心
xīn

  ， 讨
tǎo

 厌
yàn

 了
le

 ， 觉
jué

 得
de

 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 老
lǎo

 不
bù

 

灵
líng

 啊
a

  。 一
yī

 旦
dàn

 讨
tǎo

 厌
yàn

 之
zhī

 后
hòu

  ， 就
jiù

 慢
màn

 慢
màn

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 菩
pú

 

萨
sà

  。 

 

不
bù

 要
yào

 为
wèi

 名
míng

 为
wéi

 利
lì

 来
lái

 求
qiú

 佛
fó

  。 如
rú

 果
guǒ

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 学
xué

 

佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 ， 只
zhǐ

 是
shì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 名
míng

 ， 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 利
lì

 来
lái

 

求
qiú

  ， 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 目
mù

 的
dì

 的
de

 话
huà

  ， 那
nà

 么
me

 ， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 

产
chǎn

 生
shēng

 一
yī

 种
zhǒng

 厌
yàn

 离
lí

 心
xīn

  。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 

告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

  ，  其
qí

 实
shí

 拜
bài

 佛
fó

 不
bù

 要
yào

 太
tài

 多
duō

 地
dì

 去
qù

 求
qiú

 

佛
fó

  ， 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 求
qiú

 得
de

 越
yuè

 多
duō

  ， 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 不
bù

 

够
gòu

  ， 你
nǐ

 的
de

 愿
yuàn

 力
lì

 不
bù

 够
gòu

 ， 你
nǐ

 的
de

 福
fú

 德
dé

 不
bù

 够
gòu

  ， 那
nà

 么
me
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这
zhè

 些
xiē

 反
fǎn

 射
shè

 回
huí

 来
lái

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

  ， 造
zào

 成
chéng

 了
le

 你
nǐ

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 

障
zhàng

 碍
ài

  。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ， 你
nǐ

 拼
pīn

 命
mìng

 

地
de

 想
xiǎng

 把
bǎ

 孩
hái

 子
zi

 送
sòng

 进
jìn

 精
jīng

 英
yīng

 中
zhōng

 学
xué

  ， 孩
hái

 子
zi

 为
wèi

 了
le

 

读
dú

 书
shū

  ， 苦
kǔ

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

  ， 然
rán

 后
hòu

 呢
ne

 ， 为
wèi

 了
le

 满
mǎn

 足
zú

 你
nǐ

 

非
fēi

 要
yào

 让
ràng

 孩
hái

 子
zi

 考
kǎo

 精
jīng

 英
yīng

 学
xué

 校
xiào

 这
zhè

 个
gè

 要
yāo

 求
qiú

  ， 你
nǐ

 天
tiān

 

天
tiān

 在
zài

 给
gěi

 他
tā

 补
bǔ

 课
kè

 ， 饭
fàn

 也
yě

 没
méi

 吃
chī

 ， 要
yào

 是
shì

 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 是
shì

 

没
méi

 有
yǒu

 考
kǎo

 上
shàng

 的
de

 话
huà

  ， 身
shēn

 体
tǐ

 也
yě

 会
huì

 垮
kuǎ

 掉
diào

  ， 而
ér

 且
qiě

 

孩
hái

 子
zi

 还
hái

 会
huì

 对
duì

 学
xué

 校
xiào

  、 对
duì

 老
lǎo

 师
shī

  、 对
duì

 所
suǒ

 有
yǒu

 学
xué

 的
de

 

东
dōng

 西
xī

 产
chǎn

 生
shēng

 一
yī

 种
zhǒng

 厌
yàn

 恶
wù

 感
gǎn

  。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 地
dì

 方
fāng

 ， 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 压
yā

 力
lì

 太
tài

 大
dà

 ， 没
méi

 

有
yǒu

 考
kǎo

 上
shàng

 指
zhǐ

 定
dìng

 的
de

 学
xué

 校
xiào

 之
zhī

 后
hòu

  ， 见
jiàn

 不
bù

 得
de

 父
fù

 母
mǔ
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亲
qīn

 然
rán

 后
hòu

 自
zì

 杀
shā

  ， 反
fǎn

 过
guò

 来
lái

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 反
fǎn

 作
zuò

 用
yòng

 力
lì

 出
chū

 

来
lái

 了
le

 。 

 

师
shī

 父
fu

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 不
bù

 要
yāo

 求
qiú

 得
de

 太
tài

 多
duō

 ， 要
yào

 让
ràng

 

你
nǐ

 们
men

 少
shǎo

 求
qiú

 少
shǎo

 欲
yù

 望
wàng

  ， 多
duō

 求
qiú

 多
duō

 欲
yù

 望
wàng

  ， 不
bù

 

求
qiú

 没
méi

 有
yǒu

 欲
yù

 望
wàng

  。 难
nán

 道
dào

 你
nǐ

 跪
guì

 在
zài

 菩
pú

 萨
sà

 那
nà

 里
lǐ

 你
nǐ

 不
bù

 

求
qiú

 的
de

 话
huà

  ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 想
xiǎng

 要
yào

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 了
le

 

吗
ma

  ？ 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 点
diǎn

 到
dào

 为
wéi

 止
zhǐ

 。 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

 

的
de

 时
shí

 候
hòu

 天
tiān

 天
tiān

 地
dì

 从
cóng

 早
zǎo

 到
dào

 晚
wǎn

 就
jiù

 是
shì

 数
shǔ

 落
luò

 着
zhe

 这
zhè

 些
xiē

 

事
shì

 情
qíng

 ， 你
nǐ

 完
wán

 全
quán

 可
kě

 以
yǐ

 点
diǎn

 到
dào

 为
wéi

 止
zhǐ

 ，“ 菩
pú

 萨
sà

 ， 你
nǐ

 

保
bǎo

 佑
yòu

 我
wǒ

 某
mǒu

 某
mǒu

 某
mǒu

 能
néng

 够
gòu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ”。 一
yī

 句
jù

 话
huà

 

结
jié

 束
shù

  。 人
rén

 在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 目
mù

 的
dì

 之
zhī

 后
hòu

  ， 他
tā

 一
yī

 定
dìng
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会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 一
yī

 种
zhǒng

 反
fǎn

 作
zuò

 用
yòng

 力
lì

  ， 犹
yóu

 如
rú

 一
yī

 个
gè

 人
rén

没
méi

 

有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 目
mù

 的
dì

  ， 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 瞋
chēn

 恨
hèn

 心
xīn

 一
yī

 样
yàng

 。 一
yī

 

个
gè

 男
nán

 的
de

 去
qù

 追
zhuī

 一
yī

 个
gè

 女
nǚ

 的
de

  ， 没
méi

 有
yǒu

 追
zhuī

 到
dào

 ， 接
jiē

 下
xià

 

来
lái

  ，  他
tā

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 诽
fěi

 谤
bàng

 她
tā

  、  诬
wū

 蔑
miè

 她
tā

  ，  所
suǒ

 

以
yǐ

 ， 用
yòng

 所
suǒ

 求
qiú

 来
lái

 接
jiē

 近
jìn

 佛
fó

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 每
měi

 一
yī

 次
cì

 拜
bài

 

佛
fó

  、 求
qiú

 佛
fó

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 他
tā

 是
shì

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 求
qiú

 来
lái

 接
jiē

 近
jìn

 

佛
fó

 的
de

  ，  那
nà

 是
shì

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 的
de

  ，  大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

  ？ 等
děng

 于
yú

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 平
píng

 时
shí

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 看
kàn

 这
zhè

 个
gè

 朋
péng

 

友
yǒu

  ， 一
yī

 旦
dàn

 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 事
shì

 情
qíng

 了
le

  ， 他
tā

 就
jiù

 来
lái

 看
kàn

 这
zhè

 个
gè

 

朋
péng

 友
yǒu

 了
le

 ， 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 话
huà

 连
lián

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 会
huì

 被
bèi

 你
nǐ

 污
wū

 染
rǎn

 

了
le

  。 
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很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 庙
miào

 里
lǐ

 ， 误
wù

 以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 专
zhuān

 

门
mén

 接
jiē

 受
shòu

 你
nǐ

 一
yī

 点
diǎn

 水
shuǐ

 果
guǒ

  、 烧
shāo

 几
jǐ

 支
zhī

 香
xiāng

  ， 你
nǐ

 把
bǎ

 

菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

 成
chéng

 贪
tān

 官
guān

 污
wū

 吏
lì

 了
le

  ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 

了
liǎo

 解
jiě

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qíng

  ，  实
shí

 际
jì

 上
shàng

 无
wú

 求
qiú

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 

求
qiú

  ，  真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 有
yǒu

 求
qiú

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 求
qiú

 

啊
a

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 最
zuì

 好
hǎo

 不
bù

 要
yāo

 求
qiú

 太
tài

 多
duō

  ， 而
ér

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 

地
de

 做
zuò

 功
gōng

 课
kè

  ， 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 地
de

 修
xiū

 心
xīn

  、 念
niàn

 经
jīng

 ， 你
nǐ

 

照
zhào

 样
yàng

 能
néng

 求
qiú

 得
dé

 到
dào

  。 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ， 周
zhōu

 阿
ā

 姨
yí

 现
xiàn

在
zài

 这
zhè

 个
gè

 年
nián

 纪
jì

 了
le

  ，  她
tā

 天
tiān

 天
tiān

 什
shén

 么
me

 话
huà

 都
dōu

 不
bù

 

讲
jiǎng

  ， 天
tiān

 天
tiān

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 念
niàn

 经
jīng

  。 你
nǐ

 不
bù

 讲
jiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 

活
huó

 命
mìng

 长
cháng

  ， 你
nǐ

说
shuō

 菩
pú

 萨
sà

 知
zhī

 道
dào

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 想
xiǎng

 活
huó

 

得
de

 长
cháng

 一
yī

 点
diǎn

  ？ 否
fǒu

 则
zé

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 干
gàn

 什
shén

 么
me

  ？ 菩
pú

 萨
sà
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知
zhī

 道
dào

  ， 地
dì

 府
fǔ

 知
zhī

 道
dào

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 一
yī

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

  “ 天
tiān

 

知
zhī

 地
dì

 知
zhī

  ” 啊
ā

 ， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 也
yě

 明
míng

 白
bái

  ， 你
nǐ

 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 

萨
sà

 、 地
dì

 府
fǔ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

  ？ 你
nǐ

 多
duō

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 不
bù

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 福
fú

 

吗
ma

  ？ 否
fǒu

 则
zé

 你
nǐ

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 善
shàn

 事
shì

 啊
a

 。 你
nǐ

 念
niàn

 《 圣
shèng

 无
wú

 

量
liàng

 寿
shòu

 决
jué

 定
dìng

 光
guāng

 明
míng

 王
wáng

 陀
tuó

 罗
luó

 尼
ní

 》， 你
nǐ

 不
bù

 就
jiù

 是
shì

 

求
qiú

 寿
shòu

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 还
hái

 要
yào

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

  ？ 每
měi

 一
yī

 个
gè

 

经
jīng

 文
wén

 里
lǐ

 就
jiù

 代
dài

 表
biǎo

 着
zhe

 你
nǐ

 求
qiú

 的
de

 一
yī

 种
zhǒng

 意
yì

 思
sī

  ， 那
nà

 你
nǐ

 

还
hái

 要
yào

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

  ？ 

 

举
jǔ

 个
gè

 不
bù

 是
shì

 太
tài

 恰
qià

 当
dàng

 的
de

 例
lì

 子
zi

 ， 你
nǐ

 跑
pǎo

 去
qù

 托
tuō

 一
yī

 个
gè

 

领
lǐng

 导
dǎo

 帮
bāng

 你
nǐ

 给
gěi

 某
mǒu

 人
rén

 打
dǎ

 打
dǎ

 招
zhāo

 呼
hū

  ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yī

 去
qù

 

跟
gēn

 他
tā

 打
dǎ

 招
zhāo

 呼
hū

  ， 他
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 来
lái

 的
de

 目
mù

 的
dì

 了
le

  ， 你
nǐ
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还
hái

 要
yào

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 在
zài

 跟
gēn

  他
tā

 说
shuō

 ，“ 我
wǒ

 想
xiǎng

 做
zuò

 正
zhèng

 科
kē

 

长
zhǎng

 啊
a

   ”。 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 把
bǎ

 这
zhè

 话
huà

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

  ， 人
rén

 家
jiā

 觉
jué

 

得
de

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 个
gè

 小
xiǎo

 贪
tān

 官
guān

  ， 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 有
yǒu

 目
mù

 的
dì

 地
de

 想
xiǎng

 

做
zuò

 一
yī

 些
xiē

 事
shì

 情
qíng

  。 很
hěn

 多
duō

 东
dōng

 西
xī

 啊
a

 ， 不
bù

 要
yào

 觉
jué

 得
de

 菩
pú

 

萨
sà

 变
biàn

 成
chéng

 你
nǐ

 的
de

 占
zhàn

 有
yǒu

 佛
fó

  。  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 占
zhàn

 有
yǒu

 

佛
fó

   ？  你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 一
yī

 跪
guì

  ，  不
bù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 磕
kē

 

头
tóu

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 占
zhàn

 很
hěn

 长
cháng

 时
shí

 间
jiān

  ， 你
nǐ

 把
bǎ

 菩
pú

 

萨
sà

 占
zhàn

 为
wéi

 己
jǐ

 有
yǒu

 了
le

  ， 难
nán

 道
dào

 菩
pú

 萨
sà

 天
tiān

 天
tiān

 帮
bāng

 你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 

家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 问
wèn

 题
tí

  ， 帮
bāng

 你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 儿
ér

 子
zi

  、 孙
sūn

 子
zi

 ， 帮
bāng

 

你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 你
nǐ

 的
de

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
mā

  ， 帮
bāng

 你
nǐ

 解
jiě

 决
jué

 你
nǐ

 的
de

 工
gōng

 

作
zuò

  、  你
nǐ

 的
de

 婚
hūn

 姻
yīn

  ，  你
nǐ

 这
zhè

 不
bù

 是
shì

 在
zài

 占
zhàn

 有
yǒu

 佛
fó

 

吗
ma

  ？ 你
nǐ

 们
men

 给
gěi

 菩
pú

 萨
sà

 付
fù

 出
chū

 了
le

 什
shén

 么
me

  ？ 你
nǐ

 们
men

 来
lái

 污
wū
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染
rǎn

 了
le

 佛
fó

  ，  把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 这
zhè

 么
me

 伟
wěi

 大
dà

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 污
wū

 染
rǎn

 

了
le

  ， 让
ràng

 其
qí

 他
tā

 人
rén

 以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 专
zhuān

 门
mén

 接
jiē

 受
shòu

 你
nǐ

 

们
men

 供
gòng

 养
yǎng

  ， 然
rán

 后
hòu

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 们
men

  ， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

  ？ 

 

师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 深
shēn

 啊
a

 ， 求
qiú

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 

道
dào

  ， 今
jīn

 天
tiān

 来
lái

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 的
de

 人
rén

 说
shuō

  ，“ 我
wǒ

 许
xǔ

 了
le

 这
zhè

 么
me

 

多
duō

 愿
yuàn

  ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 还
hái

 不
bù

 灵
líng

  ？” 师
shī

 父
fu

 说
shuō

  ，“ 你
nǐ

 

是
shì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 许
xǔ

 愿
yuàn

 的
de

  ？” 他
tā

 说
shuō

 ，“ 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 

萨
sà

  ， 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 让
ràng

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ， 我
wǒ

 一
yī

 定
dìng

 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 。” 你
nǐ

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 讨
tǎo

 价
jià

 还
huán

 价
jià

 啊
a

  ？ 连
lián

 

拜
bài

 佛
fó

  、 许
xǔ

 愿
yuàn

 、 求
qiú

 佛
fó

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

  ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 怎
zěn

 么
me
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修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 佛
fó

 啊
a

  ？ 你
nǐ

 应
yīng

 该
gāi

 讲
jiǎng

  ：“ 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 

萨
sà

   ， 我
wǒ

 一
yī

 定
dìng

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 ， 我
wǒ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 一
yī

 定
dìng

 怎
zěn

 

么
me

 样
yàng

  ， 请
qǐng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 慈
cí

 悲
bēi

  ， 能
néng

 够
gòu

 保
bǎo

 佑
yòu

 

我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  。” 而
ér

 不
bù

 是
shì

 把
bǎ

 人
rén

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 移
yí

 到
dào

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 那
nà

 里
lǐ

 了
le

 ， 一
yī

 开
kāi

 口
kǒu

 就
jiù

 是
shì

 ：“  菩
pú

 萨
sà

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 

许
xǔ

 愿
yuàn

  ， 只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 帮
bāng

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ， 我
wǒ

 一
yī

 定
dìng

 怎
zěn

 

么
me

 样
yàng

  。” 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 话
huà

 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 讲
jiǎng

 得
de

 出
chū

 口
kǒu

 

啊
a

 ？ 你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 红
hóng

 不
bù

 红
hóng

 啊
a

  ？ 以
yǐ

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 为
wéi

 你
nǐ

 

所
suǒ

 用
yòng

 的
de

  ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

  ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 痴
chī

 性
xìng

  ， 你
nǐ

 愚
yú

 

痴
chī

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 已
yǐ

 经
jīng

 出
chū

 来
lái

 了
le

  ， 明
míng

 白
bái

 吗
ma

  ？ 愚
yú

 痴
chī

 是
shì

 

让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qíng

 后
hòu

  ， 还
hái

 要
yào

 让
ràng

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 替
tì

  他
tā

 

承
chéng

 担
dān

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 啊
a

  ？ 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 的
de
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时
shí

 候
hòu

 ， 不
bù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 吗
ma

  ？ 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 错
cuò

 

之
zhī

 后
hòu

  ， 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

  ， 这
zhè

 不
bù

 

是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qíng

 让
ràng

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 替
tì

 你
nǐ

 承
chéng

 担
dān

 

吗
ma

  ？ 好
hǎo

 意
yì

 思
sī

 吗
ma

  ？ 

 

送
sòng

 点
diǎn

 鲜
xiān

 花
huā

 、 水
shuǐ

 果
guǒ

 来
lái

 打
dǎ

 发
fā

 菩
pú

 萨
sà

 啊
a

  ？ 菩
pú

 萨
sà

 

不
bù

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xī

  ， 菩
pú

 萨
sà

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 

诚
chéng

 ， 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 皈
guī

 依
yī

 佛
fó

 门
mén

 啊
a

  。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

很
hěn

 多
duō

 大
dà

 庙
miào

  ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 烧
shāo

 了
le

 香
xiāng

  ， 做
zuò

 

点
diǎn

 功
gōng

 德
dé

  ， 捐
juān

 点
diǎn

 钱
qián

  ， 他
tā

 还
hái

 是
shì

 不
bù

 灵
líng

  啊
a

 ？ 因
yīn

 

为
wèi

 他
tā

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 业
yè

 气
qì

 太
tài

 重
zhòng

   ， 业
yè

 障
zhàng

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 

太
tài

 重
zhòng

 了
le

  ， 而
ér

 且
qiě

 他
tā

 不
bù

 能
néng

 明
míng

 白
bái

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 人
rén
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memaafkan 
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间
jiān

  ， 他
tā

 到
dào

 底
dǐ

 来
lái

 干
gàn

 什
shén

 么
me

 的
de

  ？ 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 专
zhuān

 门
mén

 

帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qíng

 来
lái

 承
chéng

 担
dān

 后
hòu

 果
guǒ

 的
de

 

吗
ma

  ？ 会
huì

 ， 是
shì

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 帮
bāng

 助
zhù

 那
nà

 些
xiē

 愿
yuàn

 意
yì

 

悔
huǐ

 改
gǎi

 的
de

 人
rén

 ， 愿
yuàn

 意
yì

 改
gǎi

 邪
xié

 归
guī

 正
zhèng

 的
de

 人
rén

  ， 愿
yuàn

 意
yì

 

能
néng

 够
gòu

 重
chóng

 新
xīn

 做
zuò

 人
rén

 的
de

 人
rén

  ， 他
tā

 来
lái

 帮
bāng

 你
nǐ

 消
xiāo

 业
yè

 

障
zhàng

  ， 来
lái

 提
tí

 升
shēng

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

  ， 让
ràng

 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 不
bù

 要
yào

 

再
zài

 去
qù

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qíng

  ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 为
wéi

 某
mǒu

 一
yī

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 来
lái

 

帮
bāng

 你
nǐ

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 罪
zuì

 业
yè

  ， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

  ？ 

 

 

 

 
 

 


